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Reference: C.N.491.2013.TREATIES-XXVII.7.c (Depositary Notification) 
 
 

DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO PROTOCOL 
 

DOHA, 8 DECEMBER 2012 
 

 PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE CHINESE AUTHENTIC TEXT OF THE AMENDMENT TO  
ANNEX B OF THE KYOTO PROTOCOL  

 
 

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following: 

 
The attention of the Secretary-General has been drawn to errors in the Chinese authentic text of 

the Amendment to Annex B of the Kyoto Protocol as reproduced by depositary notification 
C.N.718.2012.TREATIES-XXVII-7-c of 21 December 2012. 

 
…..  The Annex to this notification contains the proposed corrections to the authentic Chinese text. 

 
In accordance with the established depositary practice, unless there is an objection to effecting 

a particular correction from a Signatory State or a Contracting State, the Secretary-General proposes to 
effect in the said authentic text of the Amendment to Annex B of the Protocol, the proposed corrections 
to the Chinese authentic text. 

 
Any objection should be communicated to the Secretary-General within 90 days from the date 

of this notification, i.e., no later than 5 November 2013. 
 

  
7 August 2013 
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Authentic Chinese text/Texte authentique
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Chinese text / Proposition de corrections

du texte authentique chinois
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